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R O Z H O D N U T I E
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,     § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), vydáva podľa § 8 ods. 7 zákona o IPKZ, na základe žiadosti prevádzkovateľa a konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 a 7, písm. b) bod 3, písm. c) bod 10, písm. h) bod 1, § 8 ods. 3 zákona o IPKZ a podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“)
v y d á v a
zmenu integrovaného povolenia vydaného rozhodnutím 
č. 5474-29924/2007/Vir/470300105 zo dňa 14.09.2007, 
ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 04.10.2007
(ďalej len „integrované povolenie“) 
pre prevádzku:

„Výroba hliníkových odliatkov“

prevádzkovateľa Nemak Slovakia, s.r.o., Ladomerská Vieska 394, 965 01 Žiar nad Hronom, IČO: 36042773, 

ktorou
- vydáva stavebné povolenie pre uskutočnenie stavby „Technologický projekt č.2 – Nemak Slovakia s.r.o.“ (bod a)

- mení integrované povolenie (bod b)
a) podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ a § 66 stavebného zákona povoľuje stavbu „Technologický projekt č. 2 – Nemak Slovakia s.r.o.“ 589, 630/7, 630/3 a 630/4 v katastrálnom území Vieska a parc. č. 62/253 a 62/169 v katastrálnom území Horné Opatovce, prevádzkovateľa a stavebníka Nemak Slovakia s.r.o., Ladomerská Vieska 394, 965 01 Žiar nad Hronom (ďalej len „stavba“).
Stavebníkom stavby je:                  Nemak Slovakia s.r.o.
                                                          Ladomerská Vieska 394
                                                          965 01 Žiar nad Hronom 

Stavba zahŕňa uskutočnenie stavebných úprav pre osadenie technológie v objektoch SO 525/1 Výrobná hala, SO 525/6 Hala finálnych operácií a SO 525/4 Manipulačný priestor za halou a v členení na nasledovné prevádzkové súbory a prevádzkové jednotky:
PS 01  - Apretovňa

              PJ 01.10 – Vybíjacie zariadenie FATA Shaker, SO 525/1 Výrobná hala
Vybúra sa podlaha a jestvujúce oceľové profily, vybudujú sa nové základové konštrukcie pre osadenie nového vybíjacieho zariadenia FATA Shaker s otočným stĺpovým žeriavom.  

              PJ 01.20 – Píla Cendential, SO 525/6 Hala finálnych operácií
Vybudujú sa nové základové konštrukcie, bude inštalovaná disková píla Centendial spolu s otočným stĺpovým žeriavom a valčekovým dopravníkom. 

              PJ 01.30 – Odsávanie vybíjacích zariadení, SO 525/1 Výrobná hala    

Inštalované budú dva patrónové filtre typu SCHF-3 s celkovým odsávacím výkonom 2 x 7500 m3/hod pre odsávanie vybíjacích zariadení a presypového miesta dopravných pásov. 
PS 05  - Náporová ventilácia

              PJ 05.10 – Vykurovacia jednotka GEA č. 4, SO 525/1 Výrobná hala
Vzduchotechnická jednotka GEA bude umiestnená na streche objektu SO 525/5, kde sa osadí na novú oceľovú rámovú konštrukciu so zaústením potrubí do objektu SO 525/1, kde sa v obvodovej stene vybúrajú otvory pre prestup potrubia. Vzduchový výkon vykurovacej jednotky je 100.000 m3/hod, plynový príkon zariadenia je 1200 kW. 
PS 06  - Odlievanie

              PJ 06.10 – Odlievacia linka  TRIDEM, SO 525/1 Výrobná hala
Linka bude osadená na mieste pôvodného pracoviska Porsche, ktoré sa čiastočne premiestni. Osadené budú nasledovné nové technologické zariadenia: posuvný systém s dvomi udržiavacími pecami TE s objemom 900 kg, dve odplyňovacie zariadenia, odlievacia linka, automatické lineárne dávkovacie zariadenie a zariadenie na vkladanie jadier, obslužný robot ABB, vybíjacia stanica, chladiaci box, píla na vtokovú sústavu, sústava dopravníkov, príprava plynovej zmesi a príslušenstvo – otočné stĺpové žeriavy, zariadenie na zisťovanie chemického zloženia kovu IDECO. Linka bude slúžiť na odlievanie hláv valcov.

Vybuduje pracovná rovina z oceľovej konštrukcie o rozmere 13,4 x 8,4 m.

              PJ 06.20 – Odlievacie pracovisko Porsche, SO 525/1 Výrobná hala
Premiestnia sa 2 udržiavacie pece s objemom kovu 500 kg, odplyňovacie zariadenie,               2 kokilové liace stroje CGU a pec na ohrev záliatkov. Vytvorí sa oceľová plošina 11,3 x 11,6 m, na ktorej budú osadené liace stroje a nové základové konštrukcie pod ustaľovacie pece.     

              PJ 06.30 – Odlievacie pracovisko Bedplate Audi, BMW, SO 525/1 Výrobná hala 

Inštalujú sa 2 udržiavacie pece s objemom kovu 900 kg, 3 kokilové liace stroje, 2 pece na ohrev záliatkov, robot na dávkovanie tekutého kovu, 2 odsávacie kabíny a 2 otočné stĺpové žeriavy. Vytvorí sa oceľová pracovná rovina rozmerov 8,3 x 12,3 m vyzdvihnutá nad stávajúcu rovinu o 40 cm a vybudujú sa základové konštrukcie pod ustaľovacie pece. Pracovisko bude slúžiť na odlievanie ložiskových mostíkov, v prípade potreby aj hláv valcov. 

PS 07  - Jadrovňa

              PJ 07.10 – Jadrovací stroj Laempe L40, SO 525/1 Výrobná hala
Novou základovou platňou sa vybuduje znížená podlahová rovina pre osadenie technológie Cold box č. 4 a rozšíri sa technologická plošina na úrovni +4,850 m.  

              PJ 07.20 – Amínová práčka č. 2 VSS, SO 525/4 Manipulačný priestor za halou 

Odsávanie a čistenie vzdušniny z procesu výroby jadier metódou cold – box bude zabezpečené amínovou práčkou KFVG 1800 s výkonom 26.000 m3/hod, ktorá je určená pre štyri jadrovacie stroje. Priestor amínovej práčky bude opláštený, vybudujú sa nové základové konštrukcie pre osadenie technológie a stavebné úpravy v stropnej rovine objektu. 

Projektovú dokumentáciu vypracovali: Ing. František Víťazka, autorizovaný stavebný inžinier, zapísaný v  registri Slovenskej komory stavebných inžinierov (ďalej len „SKSI“) pod registračným číslom 2952*A*1, Ing. Pavol Vrtík, autorizovaný stavebný inžinier, zapísaný v  registri SKSI pod registračným číslom 2374*Z*5-6, Ing. Pavol Kilík, autorizovaný stavebný inžinier, zapísaný v  registri SKSI pod registračným číslom 3707*A*5-3 a Ing. Ivan Hrdý, autorizovaný stavebný inžinier, zapísaný v  registri SKSI pod registračným číslom 4294*A*5-1,5.

Pre uskutočnenie stavby určuje inšpekcia tieto podmienky:
1. Stavba bude uskutočnená podľa projektovej dokumentácie overenej inšpekciou v tomto konaní. Prípadné zmeny nesmú byť vykonané bez predchádzajúceho povolenia. 

2. Pred začatím uskutočňovania stavby stavebník zabezpečí dopracovanie projektovej dokumentácie nasledovne:

- doplniť riešenie konkrétneho kotvenia oceľovej rámovej konštrukcie pre vzduchotechnickú jednotku do stavebnej konštrukcie v súlade s § 9 ods. 1 písm. e) a f) vyhlášky č. 453/2000 Z. z. (PJ 05-10)

-   doplniť rozmery schodiskových stupňov pre prístup na plošinu +0,4000 v súlade s  § 9 ods. 1 písm. b) bod 8 a písm. e) vyhlášky č. 453/2000 Z. z. v nadväznosti na STN 73 4130:1987 (PJ 06-10)

-  prístupovú komunikáciu na plošinu +4,850 pomocou rebríka riešiť v súlade s § 9 ods. 1 písm. e) vyhl. č. 453/2000 Z. z. v nadväznosti na STN 74 3282:1990 (doplniť rez v osi rebríka) 

- doplniť spôsob zabezpečenia bezpečnosti pri práci pre vykonávanie stavebných prác  v mimoriadnych podmienkach (práce počas prevádzky) v súlade s § 9 ods. 1 písm. b bod 7 vyhlášky č. 453/2000 Z. z.

- doplniť vzdialenosť medzi krajnými bodmi pohybujúcej sa časti a pevnou konštrukciou v súlade s čl. 7 časť 2 STN 27 0140

- v častiach PJ 06-60, PS 05 a PS 06 riešiť odvzdušňovacie potrubia rozvodu plynu so vzorkovacou armatúrou umiestnenou pred uzáver odvzdušňovacieho potrubia v súlade s čl. 246 až 255 STN 38 6420:1982 

- zosúladiť projektovú dokumentáciu  v projekte opraviť neplatné predpisy ( zrušené NV SR č. 510/2001 Z. z. nahradiť NV SR 396/2006 Z. z.), STN 26 9036. 

3. Pred začatím realizácie stavby vyhradeného technického zariadenia plynového stavebník zabezpečí posúdenie konštrukčnej dokumentácie technických zariadení podľa § 5 ods. 2 a 3 vyhlášky č. 718/2002 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. d) zákona               č. 124/2006 Z. z. v znení zákona č. 309/2007 Z. z. o posúdení dokumentácie technických zariadení oprávnenou právnickou osobou. 

4. Na všetky stavebné výrobky, ktoré musia spĺňať požiarnotechnické charakteristiky podľa spracovanej projektovej dokumentácie v časti požiarna bezpečnosť stavby predložiť pri uvedení stavby do užívania certifikáty preukázania zhody, prípadne technické osvedčenia podľa zákona č. 90/1998 Z. z. o stavebných výrobkoch.   

5. Na technologické stroje prípadne na ich jednotlivé komponenty predložiť pri ich uvádzaní do užívania certifikáty preukázania zhody, prípadne technické osvedčenia podľa nariadenia vlády SR č. 310/2004 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o technických požiadavkách a postupoch posudzovania zhody na strojové zariadenia, prípadne certifikáty podľa nariadenia vlády SR č. 117/2001 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o technických požiadavkách a postupoch posudzovania zhody zariadení a ochranných systémov určených na použitie v prostredí s nebezpečenstvom výbuchu, alebo certifikáty podľa nariadenia vlády č. 513/2001 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o technických zariadeniach a postupoch posudzovania zhody na jednoduché tlakové nádoby.

6. Stavba bude uskutočnená dodávateľsky. Zhotoviteľ stavby bude vybratý výberovým konaním. Stavebník oznámi inšpekcii zhotoviteľa stavby a jeho adresu do pätnástich dní po uzavretí zmluvného vzťahu a predloží doklad o jeho odbornej spôsobilosti. 

7. Stavebník písomne oznámi inšpekcii termín skutočného začatia stavby v lehote najneskôr do 15 dní odo dňa jej začatia. 

8. Pri uskutočňovaní stavby je nutné dodržiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce a technických zariadení, najmä vyhlášku č. 374/1990 Zb. o bezpečnosti práce a technických zariadení pri stavebných prácach a vyhlášku č. 59/1982 Zb. v znení neskorších predpisov, ktorou sa určujú základné požiadavky na zaistenie bezpečnosti práce a technických zariadení a dbať na ochranu zdravia osôb na stavenisku. 

9. Pri uskutočňovaní stavby dodržať príslušné všeobecné technické požiadavky na stavby          a príslušné technické normy vzťahujúce sa na predmetnú stavbu. 

10. Stavba bude ukončená najneskôr do 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia.

11. Pri realizácii stavby nesmú byť spôsobené škody na susedných nehnuteľnostiach. 

12. Pri výstavbe použiť iba také výrobky, ktoré sú podľa zákona č. 90/1998 Zb. o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov vhodné na použitie v stavbe na zamýšľaný účel a ktoré svojimi vlastnosťami umožnia, aby stavba, do ktorej sú trvalo a pevne zabudované, po celý čas svojej ekonomicky odôvodnenej životnosti spĺňala požiadavky mechanickej odolnosti a stability, požiarnej bezpečnosti, hygieny a ochrany zdravia a životného prostredia, bezpečnosti pri jej užívaní, ochrany pred hlukom a vibráciami, energetickej úspornosti a ochrany tepla stavby. 

13. Pred začatím stavebných prác presne vytýčiť podzemné vedenia a dodržať ich ochranné pásma, aby nedošlo k ich porušeniu.  

14. Na stavbe musí byť neustále k dispozícii projektová dokumentácia overená inšpekciou pre účely realizácie a výkonu štátneho stavebného dohľadu. Stavebník musí viesť stavebný denník.   

15. Stavebník je povinný umožniť povereným orgánom vstup na stavbu za účelom vykonania štátneho stavebného dohľadu. 

16. Pri realizácii stavby dodržať minimálne bezpečnostné a zdravotné požiadavky na stavenisko určené Nariadením vlády SR 396/2006 Z. z. 

17. Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť pracovníkov dodávateľa stavebných prác so zásadami bezpečného správania sa na danom pracovisku a s možnými miestami a zdrojmi ohrozenia. Rovnako je zhotoviteľ stavby povinný oboznámiť určených pracovníkov prevádzkovateľa s rizikami stavebných prác.

18. Zabezpečiť stavenisko pred vstupom cudzích osôb na miesta, kde môže dôjsť k ohrozeniu života alebo zdravia a jeho označenie ako staveniska s uvedením potrebných údajov o stavbe a účastníkoch výstavby. 

19. Búracie práce realizovať tak, aby v priebehu prác nedošlo k ohrozeniu bezpečnosti,            života a zdravia osôb, k vzniku požiaru a nekontrolovateľnému porušeniu stability             stavby alebo jej časti. 

20. Stavebné odpady  a  odpad z demolácií sa musí umiestňovať do zberných nádob a zhromažďovať na určených miestach. Odpady odstraňovať bezodkladne a nepretržite tak, aby nedochádzalo k  narušeniu bezpečnosti a  plynulosti prevádzky a nenarúšalo sa životné prostredie. 

21. Odpady, ktoré vzniknú pri stavebnej činnosti, zhodnotiť resp. zneškodniť v zariadeniach na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov. Doklady o tom, ako bolo naložené s odpadmi stavebník predloží pri uvedení stavby do užívania. 
22. Pred uvedením vyhradeného technického zariadenia plynového do prevádzky stavebník zabezpečí vykonanie prvej úradnej skúšky v zmysle § 11 vyhlášky                č. 718/2002 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. b) a d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení zákona  č. 309/2007 Z. z. oprávnenou právnickou osobou. 

23. Stroje apretovne, odlievania, jadrovne, vyhradené technické zariadenia, stavby a ich súčasti je možné uviesť do prevádzky podľa § 13 ods. 3 a 4 zákona č. 124/2006 Z. z. v znení zákona č. 309/2007 Z. z. a § 5 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z. len ak zodpovedajú predpisom na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, po vykonaní kontroly po ich nainštalovaní, pred ich prvým použitím, aby sa zabezpečila ich správna inštalácia a ich správne fungovanie. 

24. Pred uvedením strojových zariadení apretovne, odlievania, jadrovne do prevádzky po ich nainštalovaní na mieste používania je potrebné požiadať oprávnenú právnickú osobu, o vydanie odborného stanoviska v zmysle § 14 ods. 1 písm. d) zákona              č. 124/2006 Z. z. v znení zákona č. 309/2007 Z. z. v nadväznosti na § 5 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z.
25. Technické zariadenie otočné stĺpové žeriavy, kladkostroj na podvesnej drážke sú určenými výrobkami podľa nariadenia vlády SR č. 310/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov a pri uvedení do prevádzky musia splniť požiadavky tohto predpisu.
26. Stavba musí byť zhotovená tak, aby nebezpečné látky nemohli vniknúť do povrchových vôd, alebo do podzemných vôd, alebo neohrozili ich kvalitu.  
27. Skúšky tesnosti potrubí na prepravu nebezpečných látok a nádrží na ich skladovanie                         a zachytávanie vykonať odborne spôsobilou osobou s kvalifikáciou na nedeštruktívne skúšanie.  

28. Pred uvedením stavby do dočasného užívania na skúšobnú prevádzku predložiť prevádzkovateľovi sietí prevádzkový poriadok stavby.

29. Akékoľvek prípadné zásahy do verejného a priemyselného vodovodu, resp. Verejnej kanalizácie  prevádzkovateľa ENEVIA ZSNP, a. s. je možné vykonávať len so súhlasom a za účasti zodpovedného zástupcu prevádzkovateľa vodovodov, resp. kanalizácie, podľa ním stanovených technických podmienok na základe zápisu v stavebnom denníku. 

30. Prevádzkovateľovi verejného vodovodu ENEVIA ZSNP a. s. najneskôr k uvedeniu stavby do užívania predložiť protokoly zo skúšok tesností nádrží, technologických nádrží, technologických potrubných rozvodov a zariadení vykonané odborne spôsobilou osobou s kvalifikáciou na nedeštruktívne skúšanie.

31. V prípade prekládok sietí vyhotoviť a predložiť dokumentáciu skutkového stavu sietí v jednom vyhotovení prevádzkovateľovi sietí a OŽP ZSNP, a.s.
32. Doklady o bezpečnosti nového odberného plynového zariadenia dokladovať ZSNP, a. s. Žiar nad Hronom kópiou východiskovej odbornej skúšky a jednej sady projektu s kópiou vyjadrenia TI SR. 
33. Po ukončení stavby stavebník požiada o povolenie na dočasné užívanie stavby na skúšobnú prevádzku. 

34. Dokončenú stavbu, prípadne jej časť spôsobilú na samostatné užívanie, možno užívať len na základe rozhodnutia o povolení užívania stavby.

Stavebné povolenie stráca platnosť, ak do dvoch rokov odo dňa, keď nadobudlo           právoplatnosť nebude stavba začatá. 

Stavba nesmie byť začatá, pokiaľ stavebné povolenie nenadobudne právoplatnosť. 

b) Inšpekcia mení integrované povolenie nasledovne: 
Vo výrokovej časti v odstavci „Súčasťou integrovaného povolenia je podľa § 8 ods. 2 zákona IPKZ“ sa dopĺňa nasledovné: 
v oblasti ochrany ovzdušia

- udeľuje súhlas na povolenie stavieb, ktoré sú súčasťou veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia a na ich dočasné užívanie („Technologický projekt č.2 – Nemak Slovakia s.r.o.“)
-  udeľuje súhlas na dočasné užívanie zdroja znečisťovania ovzdušia („Rautenbach Slovakia - Technologický projekt“)

-  určuje emisné limity a všeobecné podmienky prevádzkovania

v oblasti povrchových a podzemných vôd

- udeľuje súhlas na uskutočnenie stavby, ktorá môže ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd
V časti I., kapitola B, bod č. 2.2. sa ruší text v podkapitole „COLD-BOX“ a nahrádza sa nasledovným textom:

COLD- BOX –  inštalované sú 3 pracoviská a 1 pracovisko (jadrovací stroj č. 4) bude dobudované. Do jadrovacích strojov sa dávkuje elektricky predhrievaný piesok, ktorý sa spolu s pojivami mieša v miešačke. Súčasťou zariadenia je aj zaplyňovač, ktorý zabezpečuje prísun katalyzátora na vytvrdenie jadra. Jadrovacia zmes sa dávkuje do vstrekovacej hlavy. Vytvrdnuté jadro obsluha vyberie zo stroja  a na pracovnom stole  jadro očistí od zbytkov jadrovacej zmesi a jadro prekontroluje. Drobné nerovnosti sa zatierajú pastou. Z jadrovacích strojov č. 1-3 a z ručného dočistenia jadier sú odsávané odpadové plyny do odlučovacieho zariadenia Amínovej práčky č. 1, ktorá pozostáva z látkového filtra a mokrého absorbéra. Ako absorbent v Amínovej pračke č. 1 sa používa kyselina sírová. Odpadové plyny z jadrovacieho stroja č. 4 budú odsávané a čistené v novovybudovanej amínovej pračke č. 2. Odpadové plyny budú odvádzané novým komínom s výškou 20,1 m, na ktorom bude vybudované stále meracie miesto na meranie znečisťujúcich látok.
V časti I., kapitola B, bod č. 2.2. sa ruší text v podkapitole „Tavenie a odlievanie“ a nahrádza sa nasledovným textom:

Tavenie a odlievanie – 

LP 01 - odlievanie Škoda 03D ( tavenie v peci Striko 1)

LP 02 - odlievanie D27, D20 ( tavenie v peci Striko 4)

LP 03 - odlievanie AUDI (tavenie v peci Striko 3)

LP 04 - odlievanie KIA- FLEXILINKA

LP 06 - odlievanie M 104 ( tavenie v peciach BLEINWENZ)

LP 05 - odlievanie Tridem – bude sa inštalovať ( tavenie v peci Striko 2)
LP 07 - odlievanie Bedplate Audi, BMW - bude sa inštalovať
LP 08 - odlievanie PORSCHE
Odlievacia linka:

Hliníková zliatina požadovaného zloženia sa  taví z bločkov a vratných  materiálov  z vlastnej výroby, ktoré nie sú znečistené ropnými látkami. Proces tavenia  prebieha v 4 taviacich peciach s objemovou kapacitou 3000 kg a taviacim výkonom 2 t/hod. Pec je konštrukčne riešená tak, že má dve komory – taviacu a udržiavaciu. Tekutý kov sa môže  vylievať aj  do prenosnej panvy s možnosťou prepravy 1t kovu pre pracoviská, ktoré nemajú taviace pece (KIA, PORSCHE, Bedplate Audi, BMW). Nalievanie sa vykonáva cez nahriaty otočný žľab (ohrievaný ZPN ). Prenosná panva plná tekutého kovu sa premiestni žeriavom na pracovisko odlievania a vyleje podľa potreby do príslušnej udržiavacej pece. Palivom v taviacich peciach je ZPN. Odpadový plyn z pecí je odsávaný a odvádzaný samostatnými komínmi pre každú pec do ovzdušia. 
Linky na odlievanie hliníkových odliatkov pozostávajú z  udržiavacích elektrických  pecí a z kokilových strojov. Pred odlievaním sa kokily ošetrujú (ofukujú, striekajú) a predhrievajú ZPN na teplotu cca 220 °C. Nalievanie kovu je zabezpečené dvomi spôsobmi – automaticky cez lineárne zariadenie na zavážanie tekutého kovu, alebo ručne pomocou varechy. Pri ručnom odlievaní sa prísun tekutého kovu vykonáva vo vopred predohriatej panve (ohrev ZPN). Po stuhnutí kovu je odliatok ukladaný na vychladnutie do odsávaných boxov. Na odlievacej linke „Tridem“ bude odliatok oddeľovaný od vyhoreného jadra a tak ukladaný do boxu na chladnutie. Súčasťou tohto zariadenia bude aj píla na oddelenie vtokov na odliatku. Odpadové plyny  z kokilových strojov a chladiacich boxov sú odsávané do filtračnej stanice FS Handte 1 (liace pracoviská: Škoda 03D, D27, D20, AUDI) a FS Handte 4 (liace pracoviská: KIA- FLEXILINKA, M 104, Tridem, Bedplate Audi, BMW). 
Kov sa pred odlievaním upravuje v udržiavacích peciach dusíkovaním z dôvodu zníženia plynnosti kovu a podľa potreby sa modifikuje a zjemňuje zrno. Pre tento účel sa do taveniny pridávajú Stroncium a Tiboral. Teplota kovu sa udržuje na teplote cca 760 °C elektrickým vyhrievaním. Ustálenie a odplynenie kovu sa uskutočňuje pomocou mobilného miešacieho zariadenia s ručným ovládaním pomocou dusíka.

V časti I., kapitola B, bod č. 2.2. sa ruší text v podkapitole „Apretácia odliatkov a technická kontrola v apretovni“ a nahrádza sa nasledovným textom:
Vo vybíjacích uzatvorených  kabínach (F+K1 a K2 existujúce a Fata Shaker, ktoré sa bude inštalovať)  sa odliatky zbavujú vyhorenej jadrovacej zmesi  pomocou pneumatických kladív. Vybitá jadrovacia zmes je dopravovaná pásovým dopravníkom do kontajnerov. Odliatok je po vybití uložený do palety a posunutý na ďalšie mechanické opracovanie (pílenie, brúsenie). Odpadové plyny z vybíjacích kabín a presypov odpadového piesku budú odsávané a čistené v látkových filtroch SCHF č. 1 a č.2. Prečistená vzdušnina bude vypúšťaná do pracovného prostredia. Odpadové plyny z pílenia (bude inštalovaná nová píla Centendial) a brúsenia  sú odsávané do filtračnej stanice FS2 Handte.

Po kontrole sa dobré odliatky ukladajú do gitterboxov a smerujú na otrieskavanie. Odpadové plyny z otrieskavania sú odsávané do látkového filtra  a po prečistení do filtračnej stanice FS2 Handte, odkiaľ sú vypúšťané výduchom do ovzdušia. Zmätky sa podľa rozsahu chyby posielajú na zváranie, alebo ak je chyba väčšieho rozsahu, odliatok ide na pretavenie. Odpadový plyn zo zvárania je odsávaný a vypúšťaný výduchom do ovzdušia. 

V časti I., kapitola B, bod č. 2.2 v podkapitole „Súvisiace činnosti“ sa dopĺňa nová kapitola, ktorá znie:

Náporová ventilácia a vykurovanie haly
Klimatizačnými jednotkami (tri sú inštalované, štvrtá sa bude inštalovať) s plynovým príkonom 1200 kW sa zabezpečuje výmena vzduchu vo výrobnej hale. V zimných mesiacoch je tento vzduch ohrievaný. Odpadové plyny z ohrevu každej klimatizačnej jednotky sú odsávané a vypúšťané do ovzdušia samostatným komínom. Ohrev vzduchu vo výrobnej hale sa tiež zabezpečuje 31 infražiaričmi. 
V časti I., kapitola B, bod č. 2.6 sa dopĺňa tabuľka č. 2 nasledovne:

Tabuľka č. 2

	Nebezpečná látka (NL)/ Názov
	Objem skladovanej látky (m3)
	Objem(l) / materiál SN
	Opatrenia v prípade nežiadúceho úniku NL

	14
	2 x1,0
	1000/ plastový kontajner
	2 x 1,2 m3oceľová záchytná vaňa, betónová podlaha s fóliou nepriepustnou a odolnou voči nebezpečnej látke

	15
	4x 1,0
	1000 / plastový kontajner
	4 x 1,2 m3 oceľové záchytné vane, betónová podlaha s fóliou nepriepustnou a odolnou voči nebezpečnej látke


V časti II., kapitola A, bod č. 4 sa dopĺňa text nasledovne:

4.4 V maximálnej miere zabezpečiť odsávanie fugitívných emisií v  mieste ich vzniku vykonávaním pravidelnej kontroly a údržby odsávacích nástavcov, boxov a odsávacieho potrubia.
V časti II., kapitola B, bod č. 1 sa ruší tabuľka č. 3 a nahrádza sa novou tabuľkou č. 3 nasledovne:

Tabuľka č. 3 

	Č. výduchu
	Výška výduchu [m]
	Časť zdroja znečisťovania ovzdušia
	Filtračné zariadenie
	Znečisťujúca látka [Emisný limit]
[kg.h-1/mg.m-3]

	
	
	
	
	TZL
	SOx
	NOx
	TOC-dekán8)
	CO

	V1
	20,1
	odlievanie (Škoda 03D, D27, D20, AUDI), výroba jadier (Hot Box, Croning), striekanie a chladenie jadier
	FS Handte 1 (mokrý odlučovač)
	-/50 
	5/5001)
	5/5002)
	3/1503)
	

	V2
	20,1
	výroba jadier  (Cold Box č. 1 až 3)
	Amínová pračka č.1 (látkový filter +mokrý odlučovač)
	-/50
	
	
	3/1503)
	

	V3
	20,1
	mechanické opracovanie odliatkov (brúsenie , pílenie , otrieskavanie), dopravné cesty piesku
	FS Handte 2 (mokrý odlučovač )
	-/50
	
	
	
	

	V4
	20,5
	taviaco-ustaľovacia  pec Striko 3
	-
	6)
	6)
	-/200
	
	-/100

	V5
	20,5
	taviaco-ustaľovacia  pec Striko 4
	-
	6)
	6)
	-/200
	
	-/100

	V6
	20,5
	taviaco-ustaľovacia  pec Striko 1
	-
	6)
	6)
	-/200
	
	-/100

	V7
	20,5
	taviaco-ustaľovacia  pec Striko 2
	-
	6)
	6)
	-/200
	
	-/100

	V8
	do prac. prostredia
	zváranie
	-
	
	
	
	
	

	V9
	20,1
	digestor v laboratóriu - odmasťovanie Al odliatkov
	-
	-/50
	
	
	3/1503)
	

	V10
	13,5
	ultrazvuková pračka + trieskanie CO24)
	-
	
	
	
	
	

	V11
	do ovzdušia (fug.)
	pieskové silá 5) 
	látkový filter
	
	
	
	
	

	V12
	do prac. prostredia
	príprava jadrovacej zmesi č.1 5)
	látkový filter
	
	
	
	
	

	V13
	20,1
	taviace pece Bleinwenz
	-
	6)
	6)
	-/200
	
	-/100

	V14
	20,1
	tepelné spracovanie
	-
	-/50
	6)
	-/200
	
	-/100

	V15
	do prac. prostredia
	CNC5)
	FS Handte 3
	
	
	
	
	

	V16
	20,1
	príprava jadrovacej zmesi č.2
	látkový filter
	-/50
	
	
	3/1503)
	

	V17
	do prac. prostredia
	zváranie nástrojáreň 5)
	látkový filter
	
	
	
	
	

	V19
	20,1
	odlievanie (KIA- FLEXILINKA, M 104, Tridem, Bedplate Audi, BMW)
	FS Handte 4 (mokrý odlučovač)
	-/50
	5/5001)
	5/5002)
	3/1503)
	

	V20
	20,1
	výroba jadier  (Cold Box č. 4)
	Amínová pračka č. 2 (látkový filter +mokrý odlučovač)
	-/50
	
	
	3/1503)
	

	V21
	do prac. prostredia
	vybíjanie jadier (2 zariadenia) 5) 
	látkový filter
	
	
	
	
	

	V22
	do prac. prostredia
	vybíjanie jadier (1 zariadenie), presypy dopravných ciest odpadového 
piesku 5) 
	látkový filter
	
	
	
	
	

	K1
	18,1
	klimatizačná jednotka č. 1
	-
	6)
	6)
	-/200
	
	-/100

	K2
	18,1
	klimatizačná jednotka č. 2
	-
	6)
	6)
	-/200
	
	-/100

	K3
	18,1
	klimatizačná jednotka č. 3
	-
	6)
	6)
	-/200
	
	-/100

	K4
	20,1
	klimatizačná jednotka č. 4
	-
	6)
	6)
	-/200
	
	-/100

	
	
	31 infražiaričov
	-
	7)
	7)
	7)
	7)
	7)


1) Pri  hmotnostnom toku  oxidov síry  vyššom ako 5 kg.h-1   nesmie  koncentrácia  oxidov  síry  v  odpadovom  plyne prekročiť hodnotu 500 mg.m-3. Hodnoty hmotnostného toku a koncentrácie sa vyjadrujú ako oxid siričitý.

2) Pri hmotnostnom toku oxidov dusíka vyššom ako 5 kg.h-1 nesmie koncentrácia oxidov dusíka v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 500 mg.m-3. Hodnoty hmotnostného toku a koncentrácie sa vyjadrujú ako oxid dusičitý.

3) Pri hmotnostnom toku TOCdekán vyššom ako 3 kg.h-1 nesmie koncentrácia TOC v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 150 mg.m-3.
4) Odsávaná je vodná para, emisné limity sa neuplatňujú.
5)  Fugitívne emisie, emisný limit sa neuplatňuje.
6) Pre zariadenia s tepelným príkonom menším ako 50 MW, ktoré spaľujú zemný plyn z verejného rozvodu alebo skvapalnené uhľovodíkové plyny zodpovedajúce technickej norme, sa emisné limity neuplatňujú.
7) Emisný limit sa neuplatňuje.
8) Prchavé organické látky (dimetylamín, fenol, formaldehyd, furfurylalkohol, NH3, alkány a alkény) vyjadrené ako celkový organický uhlík TOC s prepočítaním na uhľovodík dekán, ktorý je obsiahnutý v nafte.
V časti II., kapitola B, bod č. 1 sa ruší odsek 1.2 a nahrádza sa novým odsekom nasledovne:

Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných stavových podmienkach 101,325 kPa a  0 °C. Pre tepelné spracovanie (V14) pri referenčnom obsahu kyslíka 17% objemových. Pre tavenie (V4, V5, V6, V7 a V13) a pre vykurovanie (K1, K2, K3 a K4) pri referenčnom obsahu kyslíka 3% objemové.

V časti II., kapitola I, bod č. 1 sa dopĺňa odsek 1.4 nasledovne:

1.4 Energetické zariadenia – emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia sa pri diskontinuálnom meraní alebo technickom výpočte považuje za dodržaný, ak žiadna jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých meraní alebo výsledok každého iného postupu technického výpočtu podľa podmienok určených súhlasom alebo rozhodnutím orgánu ochrany ovzdušia neprekročí hodnotu emisného limitu.
V časti II., kapitola I, bod č. 1 sa mení číslovanie odseku 1.4 na 1.5.

V časti II., kapitola I, bod č. 1 sa ruší tabuľka č. 6 a nahrádza sa novou tabuľkou č. 6 nasledovne:

Tabuľka č. 6 

	P. č.
	Časť zdroja znečisťovania ovzdušia
	Znečisťujúce látky
	Interval periodickéhomerania

[rok ]
	Metódy preukazovania emisného limitu

	V1
V19


	odlievanie (Škoda 03D, D27, D20, AUDI), výroba jadier (Hot Box, Croning), striekanie a chladenie jadier
odlievanie (KIA- FLEXILINKA, 
M 104, Tridem, Bedplate – Audi - BMW)
	TZL
	3 roky1)
	manuálna gravimetricka metóda – izokinetický odber

	
	
	SOx
	
	SOx – zrážacia, Thorinová metóda, IC, H2SO4 + SOx, SO2, SO3 (adsorbcia 2-propanol), SO2 – odmerná titrácia, NDIR, NDUV, iný fyzikálny princíp (konduktometria, interferometria, UV fluorescencia..), elektrochemický merací princíp

	
	
	NOx
	
	fotometria s naftyletylénamínom, Na- salicilátom, dimetylfenolom, kyselinou fenoldisulfonovou, NDIR, NDUV (UV), CL, iný fyzikálny, elektrochemický (s NO a NO2 meracími článkami) merací princíp 

	
	
	TOC - dekán
	
	separácia GC – silikagél, FID,  FPD

	V2
V20
	výroba jadier  (Cold Box č. 1 až 3)

výroba jadier  (Cold Box č. 4)
	TZL
	3 roky1)
	manuálna gravimetricka metóda – izokinetický odber

	
	
	TOC – dekán
	
	separácia GC – silikagél, FID,  FPD

	V3
	mechanické opracovanie odliatkov (brúsenie , pílenie , otrieskavanie), dopravné cesty piesku
	TZL
	prvé oprávnené meranie
	manuálna gravimetricka metóda – izokinetický odber

	V4, V5, V6, V7, V13


	taviaco-udržiavace pece 

	CO
	6 rokov


	J2O5 jódpentooxidová metóda,  NDIR, NDUV, iný fyzikálny, elektrochemický merací princíp

	
	
	NOx
	
	fotometria s naftyletylénamínom, Na- salicilátom, dimetylfenolom, kyselinou fenoldisulfonovou, NDIR, NDUV (UV), CL, iný fyzikálny, elektrochemický (s NO a NO2 meracími článkami) merací princíp 

	K1, K2, K3 a K4


	klimatizačné jednotky č. 1 - 4
	CO
	3 roky 2)
6 rokov


	J2O5 jódpentooxidová metóda,  NDIR, NDUV, iný fyzikálny, elektrochemický merací princíp

	
	
	
	
	fotometria s naftyletylénamínom, Na- salicilátom, dimetylfenolom, kyselinou fenoldisulfonovou, NDIR, NDUV (UV), CL, iný fyzikálny, elektrochemický (s NO a NO2 meracími článkami) merací princíp 

	
	
	NOx
	
	

	V8
	zváranie
	TZL
	6 rokov
	manuálna gravimetricka metóda – izokinetický odber

	V9
	digestor v laboratóriu - odmasťovanie Al odliatkov
	TZL
	6 rokov
	manuálna gravimetricka metóda – izokinetický odber

	
	
	TOC – dekán
	
	separácia GC – silikagél, FID, FPD

	V14
	tepelné spracovanie
	TZL
	prvé oprávnené meranie
	manuálna gravimetricka metóda – izokinetický odber

	
	
	NOx
	
	fotometria s naftyletylénamínom, Na- salicilátom, dimetylfenolom, kyselinou fenoldisulfonovou, NDIR, NDUV (UV), CL, iný fyzikálny, elektrochemický (s NO a NO2 meracími článkami) merací princíp

	
	
	CO
	
	J2O5 jódpentooxidová metóda,  NDIR, NDUV, iný fyzikálny, elektrochemický merací princíp

	V16
	príprava jadrovacej zmesi č.2
	TZL
	
	manuálna gravimetricka metóda – izokinetický odber

	
	
	TOC – dekán
	
	separácia GC – silikagél,  FID, FPD


Vysvetlivky:

NDIR – nedisperzná infračervená spektrometria, NDUV - nedisperzná ultrafialová spektrometria, CL – chemiluminiscencia, FTIR – infračervený detektor s Furierovou transformáciou, UV - ultrafialová spektrometria, FID plameňovo ionizačný detektor, FPD – plameňový fotometrický detektor, GC – plynová chromatografia 
1) interval periodického merania emisií znečisťujúcich látok za účelom preukazovania dodržiavania emisných limitov sa určí po vykonaní prvého periodického merania pre časti zdrojov znečisťovania ovzdušia  - V19 a V20
2) pre emisie CO pri najnižšom povolenom tepelnom príkone -  K1,K2,K3 a K4
V časti II., kapitola J, sa ruší pôvodný text a nahrádza sa novým, ktorý znie:

1.1 Prevádzkovateľ je povinný počas skúšobnej prevádzky vykonať prvé oprávnené merania zdroja znečisťovania ovzdušia „Rautenbach Slovakia - Technologický projekt“, ktorými preukáže dodržanie určených emisných limitov pre emisie znečisťujúcich látok vypúšťaných do ovzdušia. 

1.2 Prevádzkovateľ je povinný vyhodnotiť skúšobnú prevádzku časti „Rautenbach Slovakia - Technologický projekt“, dokladovať splnenie podmienok uložených povolením na dočasné užívanie stavby na skúšobnú prevádzku a požiadať inšpekciu o vydanie kolaudačného rozhodnutia. 
2.1 Po ukončení stavby „Technologický projekt č. 2 Nemak Slovakia“ stavebník požiada inšpekciu o povolenie dočasného užívania na skúšobnú prevádzku.
2.2 Prevádzkovateľ počas skúšobnej prevádzky zabezpečí vykonanie prvého diskontinuálneho oprávneného merania zdroja znečisťovania ovzdušia „Technologický projekt č. 2 Nemak Slovakia“  preukazujúceho dodržiavanie hodnôt emisných veličín do ovzdušia. 
3. K žiadosti o vydanie povolenia na dočasné užívanie stavby na skúšobnú prevádzku priloží stavebník doklady o výsledkoch predpísaných skúšok a meraní a o spôsobilosti prevádzkových zariadení na plynulú a bezpečnú prevádzku, doklady o overení požadovaných vlastností výrobkov, aktualizované prevádzkové predpisy a ďalšie doklady vyplývajúce z podmienok tohto povolenia.  
4. Počas skúšobnej prevádzky stavebník aktualizuje súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení.
5. Po ukončení skúšobnej prevádzky zdroja znečistenia ovzdušia stavebník požiada príslušný orgán ochrany ovzdušia o zmenu rozhodnutia o schválení postupu výpočtu množstva emisií.

6. Počas skúšobnej prevádzky stavebník zabezpečí vykonanie merania aerosólov a organických látok v pracovnom prostredí.

7. Ďalšie podmienky dočasného užívania stavby na skúšobnú prevádzku budú určené v rozhodnutí o povolení dočasného užívania stavby na skúšobnú prevádzku.
O d ô v o d n e n i e

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), vydáva podľa § 8 ods. 7 zákona o IPKZ zmenu integrovaného povolenia pre prevádzku „Výroba hliníkových odliatkov“ na základe žiadosti prevádzkovateľa a stavebníka Nemak Slovakia s.r.o., Ladomerská Vieska 394, 
965 01 Žiar nad Hronom, predloženej dňa 03.03.2008 a doplnenej dňa 16.4.2008 a  konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 a 7, písm. b) bod 3, písm. c) bod 10, písm. h)   bod 1, § 8 ods. 3 zákona o IPKZ, zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“) a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov. Správny poplatok bol uhradený dňa 05. 03. 2008 vo výške 10 000,- Sk prevodom na účet vedený v Štátnej pokladnici v súlade s položkou 171a písm. d) Sadzobníka správnych poplatkov uvedeného v čl. VIII. zákona č. 245/2003 Z. z., ktorý mení a dopĺňa zákon č.145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov.
Súčasťou integrovaného povoľovania bolo podľa § 8 ods. 2 zákona o IPKZ:

a) v oblasti ochrany ovzdušia

1. udelenie súhlasu na povolenie stavieb, ktoré sú súčasťou veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia a na ich dočasné užívanie („Technologický projekt č.2 – Nemak Slovakia s.r.o.“)

2. udelenie súhlasu na dočasné užívanie zdroja znečisťovania ovzdušia („Rautenbach Slovakia - Technologický projekt“)

3. určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania

b) v oblasti povrchových a podzemných vôd

1. udelenie súhlasu na uskutočnenie stavby, ktorá môže ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd
c) v oblasti odpadov                  

1. vydanie vyjadrenia v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva 

d) v oblasti ochrany prírody 

1. vydanie vyjadrenia k vydaniu stavebného povolenia 

      Nakoľko podaná žiadosť o integrované povolenie aj po jej doplnení neobsahovala všetky náležitosti podľa § 11 zákona o IPKZ, inšpekcia vyzvala prevádzkovateľa a stavebníka na doplnenie žiadosti a prerušila správne konanie na dobu 60 dní rozhodnutím č. 5686-15170/47/2008/470300105/Z1 zo dňa 02.05.2008. Po doplnení potrebných dokladov zo dňa 20.08.2008 inšpekcia v konaní pokračovala. 

Inšpekcia listom č. 1298-32948/47/2008/Ško zo dňa 07.10.2008 oznámila účastníkom konania a dotknutým orgánom štátnej správy začiatok konania v predmetnej veci a určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie. Nakoľko sa nejedná o podstatnú zmenu integrovaného povolenia inšpekcia podľa § 22 ods. 5 zákona o IPKZ v konaní o zmene integrovaného povolenia upustila od zverejnenia žiadosti na internetovej stránke inšpekcie, od zverejnenia podstatných údajov o žiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke na úradnej tabuli inšpekcie a obce, od výzvy zainteresovanej verejnosti a osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou na podanie prihlášky a výzvy verejnosti na vyjadrenie a od ústneho pojednávania. 
V lehote určenej na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov inšpekcia obdržala súhlasné stanoviská bez pripomienok od Obce Ladomerská Vieska, Obvodného úradu životného prostredia Banská Štiavnica (ďalej len „ObÚ ŽP“), vysunuté pracovisko Žiar nad Hronom - úseku štátnej správy odpadového hospodárstva, štátnej správy ochrany prírody a Regionálneho úradu verejného zdravotníctva so sídlom v Žiari nad Hronom.
 ObÚ ŽP Banská Štiavnica, vysunuté pracovisko Žiar nad Hronom - úsek štátnej správy ochrany ovzdušia zaslal súhlasné stanovisko s pripomienkami, ktoré sa týkali doplnenia žiadosti o aktualizovanú projektovanú kapacitu technológie, zosúladenia menovitého tepelného príkonu palivovo-energetického zdroja a v nadväznosti naň upravenia výšky výduchu v súlade s právnymi predpismi a ujednotenia priemeru výduchu z PJ 07.20 – Amínová práčka č. 2. Inšpekcia pripomienky akceptovala a vyzvala prevádzkovateľa o doplnenie týchto údajov. Ďalšia pripomienka sa týkala zmeny rozhodnutia o schválení postupu výpočtu množstva emisií v súlade s vyhláškou MŽP SR č. 408/2003 Z. z. o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia. Pripomienka bola inšpekciou akceptovaná a zapracovaná v tomto rozhodnutí. 
ObÚ ŽP Banská Štiavnica, vysunuté pracovisko Žiar nad Hronom – úsek štátnej vodnej správy zaslal súhlasné stanovisko s pripomienkou, že amínová práčka je vodná stavba a k jej realizácii je potrebné povolenie podľa § 26 vodného zákona. Túto podmienku inšpekcia neakceptovala, pretože amínová práčka nie je vodná stavba a preto konanie - povolenie uskutočniť vodnú stavbu nie je súčasťou zmeny integrovaného povolenia. Amínová práčka sa inštaluje za účelom odsávania a čistenia (mokrého prania) odpadových plynov z procesu výroby jadier. Odpadová kyselina sírová bude z amínovej práčky odčerpávaná do plastových kontajnerov a bude sa likvidovať v zmysle platnej legislatívy oprávnenou osobou. 
Obec Ladomerská Vieska udelila súhlas s vydaním stavebného povolenia na predmetnú stavbu listom č. 45/2008 zo dňa 28.10.2008. Mesto Žiar nad Hronom udelilo súhlas s uskutočnením stavby listom č. 4097/2007 O 17340/2007 zo dňa 22.11.2007. V konaní stavebník predložil stanovisko Krajského riaditeľstva hasičského a záchranného zboru v Banskej Bystrici a odborné stanovisko Technickej inšpekcie a. s. pracovisko Banská Bystrica k projektovej dokumentácii stavby. Ich stanoviská boli zapracované do podmienok tohto rozhodnutia. Inšpekcia nezohľadnila v podmienkach povolenia stavby podmienky zo stanoviska správcu verejného vodovodu a kanalizácie ZSNP, a. s. Žiar nad Hronom týkajúce sa vypúšťania odpadových vôd, ich monitorovania, účasti prevádzkovateľa sietí pri tlakových skúškach vodovodných a kanalizačných prípojok, nakoľko z technológie nebudú vypúšťané odpadové vody a nie je predmetom stavby budovanie vodovodných a kanalizačných prípojok.          
Obvodný úrad životného prostredia v Banskej Štiavnici posúdil predmetnú stavbu podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov a vydal vyjadrenie, podľa ktorého plánovanú činnosť nie je potrebné posudzovať podľa citovaného zákona. 
Podkladom pre zmenu integrovaného povoľovania boli nasledovné doklady: žiadosť spracovaná v zmysle požiadaviek vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a jeho vykonávacích predpisov, výpis z obchodného registra, katastrálna mapa, list vlastníctva, projektová dokumentácia stavby, odborné, záväzné stanoviská dotknutých orgánov a vyjadrenia k stavbe „Technologický projekt č. 2 - Nemak Slovakia s.r.o.“.
Stavba „Technologický projekt č. 2 - Nemak Slovakia s.r.o.“ je v súlade s požiadavkami najlepšej dostupnej techniky. Fugitívne emisie TZL a organických prchavých látok sú z miest ich vzniku technicky dostupnými opatreniami odsávané a čistené vo filtračných zariadeniach. Miesta, kde sa zaobchádza s nebezpečnými látkami, sú havarijne zabezpečené proti ich nežiadúcemu úniku do povrchových alebo podzemných vôd a do pôdy. Pre prchavé organické látky (dimetylamín, fenol, formaldehyd, furfurylalkohol, NH3, alkány a alkény) bol určený emisný limit, ktorý je vyjadrený ako celkový organický uhlík TOCdekán s prepočítaním na uhľovodík dekán, ktorý je obsiahnutý v nafte, t.j. pri hmotnostnom toku TOCdekán vyššom ako 3 kg.h-1 nesmie koncentrácia TOCdekán v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 150 mg.m-3. Pre TZL emisný limit bol určený podľa prílohy č. 4 a pre SO2 a NOx podľa prílohy č. 3 Vyhlášky MŽP SR 706/2002 Z.z. v znení neskorších predpisov. Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované z častí zdrojov znečisťovania ovzdušia: taviace pece a tepelné spracovanie boli určené podľa prílohy č. 4 Vyhlášky MŽP SR 706/2002 Z.z. v znení neskorších predpisov.
Pretože integrované povoľovanie prevádzky súčasne vyžaduje povoliť uskutočnenie stavby, inšpekcia preskúmala predloženú žiadosť aj z hľadísk uvedených v ustanoveniach      § 62 ods. 1 a 2 stavebného zákona a zistila, že uskutočnením stavby a jej budúcou prevádzkou nie sú ohrozené záujmy spoločnosti, ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva a oprávnené záujmy účastníkov konania. Projektová dokumentácia stavby spĺňa podmienky ochrany životného prostredia, ochrany zdravia a  života ľudí, zodpovedá všeobecným technickým požiadavkám na výstavbu a inšpekcia v priebehu konania nezistila dôvody, ktoré by bránili povoleniu stavby. 
Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a vykonaného ústneho pojednávania zistila stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona o IPKZ a  rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

P o u č e n i e :
Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní
v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Partizánska cesta 94, 974 01 Banská Bystrica odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
	Ing. Daniel  M a g i c

	riaditeľ inšpektorátu


Doručuje sa:

1. Nemak Slovakia s.r.o., Ladomerská Vieska 394, 965 01 Žiar nad Hronom
2. Obecný úrad Ladomerská Vieska, Ladomerská Vieska 132, 965 01 Žiar nad Hronom 
3. Mestský úrad Žiar nad Hronom, Š. Moyzesa 46, 965 19 Žiar nad Hronom

4. ZSNP a. s., Priemyselná 12, 965 01 Žiar nad Hronom

5. HVB Bank Slovakia a. s., Mostová 6, 811 02 Bratislava  

6.  Obec Ladomerská Vieska, Ladomerská Vieska 132, 965 01 Žiar nad Hronom
7. Ing. František Víťazka, STAVIT, Inž.–arch. služby, ul. SNP 25, 965 01 Žiar nad Hronom

8. Ing. Pavol Vrtík, STAVIT, Inž.–arch. služby, ul. SNP 25, 965 01 Žiar nad Hronom

9. Ing. Pavol Kilík, Elprom NB, spol. s r. o., Legionárska 35, 968 01 Nová Baňa 

10. Ing. Ivan Hrdý,  M. R. Štefánika 33/36, 965 01 Žiar nad Hronom  
Na vedomie (doručí sa po nadobudnutí právoplatnosti povolenia):

1. Obvodný úrad životného prostredia Banská Štiavnica, vysunuté pracovisko Žiar nad Hronom – štátna správa odpadového hospodárstva, Nám. Matice Slovenskej 8, 965 01 Žiar nad Hronom,

2. Obvodný úrad životného prostredia Banská Štiavnica, vysunuté pracovisko Žiar nad Hronom – štátna správa ochrany ovzdušia, Nám. Matice Slovenskej 8, 965 01 Žiar nad Hronom,

3. Obvodný úrad životného prostredia Banská Štiavnica, vysunuté pracovisko Žiar nad Hronom – štátna správa ochrany prírody, Nám. Matice Slovenskej 8, 965 01 Žiar nad Hronom,

4. Obvodný úrad životného prostredia Banská Štiavnica, vysunuté pracovisko Žiar nad Hronom –  štátna vodná správa, Nám. Matice Slovenskej 8, 965 01 Žiar nad Hronom,

5. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Žiari nad Hronom, Sládkovičova 484/9, P.O. Box 24, 965 24 Žiar nad Hronom
6. Krajské riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Banskej Bystrici,  Komenského 27, 974 01 Banská Bystrica 













































